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A nagyvilágból.
A képviselőház tárgyalásai e héten fordu

lathoz jutottak. Eddig, több mint 6 héten ke
resztül, az ellenzék beszélt, a kormánypárt hall
gatott. Kivételt csupán az a néhány nap tett, 
a mikor közös tanácskozásban elfogadták a ka
tonai nevelésre vonatkozó javaslatokat.

A kormánypárt hosszas hallgatását egész 
váratlanul szakította meg hétfőn Lukács László 
pénzügyminiszter beszéde, a ki igen határozot
tan szállott szembe a czukor-prémium ügyében 
ellenzéki részről felhozott érvekkel. Az ellenzé
ket arra figyelmeztette, hogy magatartásával 
a kormány bukását el nem éri, mert el nem 
érheti. Kijelentette egyszersmind, hogy a kor
mány módját fogja találni a rendes tanácsko
zások helyreállításának.

A szabadelvüpárt nagy számmal gyűlt ösz- 
sze még azon nap párthelyiségében. Ott a mi
niszterelnök közölte, hogy másnap indítványozni 
fogja a tanácskozásoknak napi egy órával le
endő meghosszabbítását. io-kor kezdődve, ne 
2, hanem 3 órakor végződjenek az ülések. Hoz
zátette, hogy a mennyiben ezen rendszabály 
nem vezetne czélra, a kormány nem vonakodik 

^gyökeresebbet hozni javaslatba. Másnap meg is 
tette indítványát, a melynek tárgyalása, ellen
zéki kívánatra, szerdára halasztatott.

Annyiban kellemes csalódást okozott a mi
niszterelnök indítványa és békülékeny fellépése, 
mivel előleges hírek után keményebb javasla
tokra voltak elkészülve. Fel is lobbant széles 
körökben a remény, hogy a pártok közt meg
egyezés jöhet létre. Ellenzéki részről fölkérték 
Szilágyi Dezső házelnököt, hogy közvetítse a 
pártok megbízottjainak találkozását. Ezt ő kész-

A „HUNYAD* tárczája.

Karolinához.
— Byron. —

Azt véled, én rám nem hatott 
Szemed, a bús marasztaló,

S annyit jelentő sóhajod, 
A mennyit el se’ bir a szó ?

Oda szerelem és remény I 
Ezért hullattad könnyedet,

S bár némán, tört szivem, szegény, 
Együtt érzé e kint veled.

De a hogy ajkunk egybeforrt
S kigyúlt a bánat arczodon, 

Szemem könnycseppje összefolyt
A tieiddel, angyalom.

Arczom hevét nem érezéd
Te könnyeidtől, édesem ;

Ajkadról nem hangzott beszéd 
Csak sóhajok között nevem.

Oh lány ! Hiába könnyezünk !
Sors ! Téged hasztalan szidunk I

A mult emléke mindenünk, 
De épp a mult miatt sírunk.

Isten veled ! M i n d, a mi bánt, 
S a múlt üdvét is (oh, szegény I)

Próbáld feledni egyaránt.........
Nincs, nincs számunkra más remény I

Réthi Gyula. 

seggei el is fogadta és a miniszterelnökkel el
intézte.

Kedden délután és este a pártok saját he- 
lyiségéikben tanácskoztak a teendőkről. Az a 
ritka dolog történt, hogy gr. Apponyi negyed 
magával átment a Kossuthék körhelyiségébe 
bizalmas megbeszélésekre, a hol kitörő lelke
sedéssel fogadták.

A helyzet úgy alakult, hogy a nemzeti
párt czélul tűzte ki a megegyezés létrehozását ; 
a függetlenségiek megfelelő feltételek mellett 
nem idegenkedtek tőle ; csak a néppárt jelen
tette ki, hogy a kormánynyal semmi szin alatt 
sem egyezkedik.

A szerdai ülésen a miniszterelnök ajánlotta 
indítványának elfogadását. Kossuth Ferencz nem 
fogadja el, mert hisz a kormánypárt úgy sem 
beszél s az ellenzék egymagában kimerülne. 
Molnár apát a néppárt részéről határozottan 
ellene szól. Gr. Apponyi sem fogadja el, mert 
nézete szerint nem a tanácskozási idő meghosz- 
szabbitására, hanem a pártok megegyezésére 
van szükség. Felajánlja, hogy ha a kormány 
visszautasítja a sajtóbiráskodásra vonatkozó 16. 
§-t a bizottsághoz, az ellenzéki pártok készek 
megszüntetni az úgynevezett obstrukcziót.

Ezen békéltető beszédre nem a miniszter
elnök válaszolt, hanam gr. Tisza István. A több
ség jogára hivatkozott s beszéde rendkívül fel
ingerelte az ellenzéket, mert azt vették ki be
lőle, hogy minden egyezkedést visszautasít. — 
Egyszerre sokan íratták föl magukat, hogy a 
miniszterelnök indítványához hozzászóljanak és 
azon ülésen nem került szavazásra.

Abban mindamellett megegyeztek, hogy 
délután 4^2 órakor találkozzanak a pártok kikül
döttjei, habár csekély a megegyezésre való ki-

Egyp tómban.
— Gróf Kún István. — 

(Folytatás.)

Gondolatban visszaszállok a messze múltba s ma
gasztos érzés fog el, midőn minden másodpercz köze
lebb visz azon helyhez, a hol keresztény vallásunk erős 
fájának gyökerei keltek s a honnan messze szétáradó 
koronája jótékony árnyékát vetette szét.

Gondolataimból, melyek az ó-testamentom első 
alakjához vezettek vissza, egy közel fekvő arab falu 
képe vert fel, mely hasonlóképen, mint az egyptomi 
falvak, egymás hátán fekvő gunyhókból állott ugyan, 
de sár helyett kőből volt építve.

A gunyhók tetejét felverte a zöld fû s meszeletlen 
szürke kőfalaik elütöttek zöld környezetÜKtől. A mina
ret csak kevéssel emelkedett felül a gunyhók fedelén 
s a mosché csak abban különbözött ezektől, hogy va
lamivel nagyobb volt és külön állott.

Lydda és Ramléh állomások még a terep hullá
mos részeibe estek, de a dombok itt már nagyobb mé
reteket öltöttek. A vasút vonal mentén itt-ott munkál
kodó, leginkább szántó népséggel találkozunk. Egy ré
sze ökrökkel szántott ; a másik egy ökröcskét egy sza
márral fogott primitiv ekéje elé, mig itt-ott egy-egy 
teve által vontatott ekét is lehetett látni.

Teve-karavánokkal találkoztunk, melyek a vonat 
melletti úton jöttek vagy mentek, a teve hátán ült a 
tevehajcsár. Egymásután hosszú sorban haladtak a tevék, 
méltóságos, lassú lépésben, mig szótalan, komoly gaz
dáik ütemszerü bólintgatással kisérték a tevék lépteit. 

látási — A békéltető értekezlet Szilágyi elnök 
vezetése alatt folyt le, mint az ülés után biz
tosra vették — eredménytelenül. Az ellenzéki 
pártok megbízottjaival egyenlő számban jelen
tek meg szabadelvű pártiak ; azokon kívül az 
összes otthon levő miniszterek. Ellenzéki rész
ről most is a 16. §. módosítását tették a béke 
feltételévé. Az igazságügyminiszter azt mereven 
elutasította. Másök s közöttök a miniszterelnök 
is, nem tartják kizártnak, hogy annak idején 
megfontolás tárgyává tétessenek az ellenzék 
aggodalmai ; de feltételül azt tűzik ki, hogy az 
ellenzék azonnal szüntessen meg minden ob
strukcziót ; sőt az ezután benyújtandó törvény
javaslatok nyugodt tárgyalására is tegyen Ígé
retet. Ennyire távol állván egymástól a két fél 
felfogása, eredmény nem jött létre. Csütörtö
kön már folytatták a vitát a házban a minisz
terelnök meghosszabbitási javaslata felett. El
lenzéki lapok abban a feltevésben vannak, hogy 
csupán ennek vitatása eltart vagy két hétig. 
Azután folytatják a házszabályok által megen
gedett mindennemű ellenállást a kormány bár
mely javaslatával szemben. Bizonyos, hogy most 
már a kormány is eléterjeszti a kilátásba he
lyezett erősebb rendszabályokat, minők az ülések 
nagyobb mérvű meghosszabbítása, talán állan
dóvá tétele és a házszabályok szigorítása.

— A keleti béke sehogy sem akar létre- 
jöni. A török kormány uj meg uj kifogásokkal 
halogatja. Legutóbb azt vetette föl, hogy mi
után Kréta szigetét elveszik tőle és önállóvá 
teszik a hatalmak, engedjék, hogy kárpótlásúl 
tartsa meg Tesszaliát. Természetes, hogy a ha
talmak hallani sem akarnak semmi ilyenről és 
követelik saját pontozataiknak elfogadását, a 
melyek szerint Törökország csak határ kiigazi-

Sayad állomás következett, e hely, a hol Ábra
hám megpihent s szemben vele egy szikla, a melyen 
fohászkodott.

Ma csak bengergő kővel telt völgy ez, melynek 
talaja terméketlen legelő, oldala kemény meredek szikla, 
vagy sivár, törpe bokrokkal benőtt hegység, holott év
ezredekkel ezelőtt a termékenység legmagasabb fokán 
állott s a termékenység kifejező szavaként használtatik 
ma is. A sovány legelőkön tengődő kórón és füvön te- 
venyáj rágódik, vagy talaján heverve, nyugalmasan 
kérődzi meg sovány táplálékát. Pásztorai a közelben 
ülnek, lábaikat magok alá húzva, világos kávészin bur- 
nusokba takaródznak ; fehér turbánjaik elütnek barna 
arczszinüktől s tekintetök bus komolysággal merül a 
tiszta levegőn át a messziségbe. Talán nem is látnak, 
csak hallgatva méláznak s ébren álmodoznak ; sejtelem- 
szerüen merülnek a mult szebb időszakába, abba a 
korba, midőn a történelem folyamának sodra e helyen 
hömpölygött odább, a tudás napja ezen földrészlet fö
lött ragyogott s hatalmassá vált népek bölcsőjökben itt 
aludták gyermek álmaikat.

A következő állomás Deir-Aban.' A helység maga 
az állomástól keletre alig látszik ; sűrű olajfa liget fedi 
el az utas szemei elől, nyugatra egy sziklacsúcs emel
kedik, a melyen állítólag Samson temetőhelye volna, 
de melynek nyomát már nem is látni.

E csúcs alatt, attól északra, a ferenczrendieknek 
egy kis kolostoruk van s ennek egészen közelében a 
londoni Artuf zsidóegylet birtoka fekszik, egy zsidó meu- 
házzal területén.

A vidék már Ramléhnál elvesztette hullámos jel-



tást nyer Tesszaliában ; hadi kárpótlást sem 
annyit, a mennyit követel, hanem a mennyit a 
hatalmak követei megállapítottak. Minden ol
dalról biztosítják, hogy a nagy hatalmak közt 
teljes az egyetértés.

Nagyszerű tervvel foglalkoznak Budapesten. Arról 
van szó, hogy a rákosi homokos oldalon csatornával 
vegyék körül a fővárost. A csatorna mentén mindenütt 
kikötők, gyárak és egészen uj, üde levegőjű, egészséges 
városrészek keletkeznének. Egy ily terv kivitele nagyban 
hozzájárul, hogy Budapest valóban egyike legyen a 
világ egyik legelső városainak.

A villanyos világítás kérdéséhez.
Tekintetes Szerkesztő ur !

Tisztelettel kérem, hogy soraimat, habár névalá
írás hiányzik, becses lapjában közzétenni szíveskedjék.

Villanyos világítást terveznek Déván. A tervező 
urak alaposan járnak el íz ügyben. Részletes tervet 
készíttettek ; a tervet kitűnő szakértő által felülvizsgál
tatták ; tudják, mennyi lángra van szükségük, hogy a 
vállalat fennállhasson és a kellő lángok biztosítása czél
jából lelkesen fáradoznak.

A villanyos világítás szükségességének kérdése, 
mit némelyek felvetnek, nézetem szerint teljesen elesik, 
mivel itt nem közügyről, hanem egyszerű magánválla
latról van szó. A vállalkozók akkor fogják tervüket 
valósítani, ha a befektetendő tőkének kamatja biztositva 
lesz; a felek pedig akkor fognak az ügyhöz hozzájá
rulni, ha minden egyes át fogja látni, hogy ez érdeké
ben fekszik.

Mint városi képviselő, az adózó polgárok érdeke 
szempontjából akarom én is az ügyet nyugodtan és 
tárgyilagosan fejtegetni.

Városunk világítása rósz, de nem azért, mert a 
világító anyag petroleum, hanem azért, mivel a lámpák 
száma igen csekély és maga a világítás kellő gondozás 
és ellenőrzés nélkül eszközöltetik.

Habár a villanyos láng fénye nagyobb mint a 
petróleumé, mégis hallomás szerint a lámpák számát 
3—4 szeresen akarják szaporítani.

így tehát először is az uj lámpák beszerzése és a 
régiek átidomitása által tetemes költség háramlik a 
városra egyszersmindenkorra és miután a villanyvilágítás 
nem olcsóbb mint a petroleum, ha a lámpák száma 
3—4-szeresen szaporittatik, a világítási költség szinte 
3—4-szerre emeltetik és pedig állandóan, minden év
ben rendszeresen a költségvetésben felveendőleg.

legét, mind terméketlenebbé, vadabbá, sziklásabbá vál
tozott. Deir-Abant elhagyva, vonatunk egy keskeny 
sziklavölgybe fordul, melynek képe eléggé vadregényes. 
A vasút meredeken emelkedik fölfelé, a keskeny völgy 
balparti sziklafalába vágva ; egyik felén kiszáradott pa
tak meder kővel és szikladarabokkal betelt feneke ; más
felől óriási sziklatömbök egymásra halmozva, falat ké
pezve kisérik a csendesen haladó vonatot. A szikla re
pedésekben fák, bokrok gyökerei kapaszkodtak meg s 
zöld foltokkal tarkázzák be a sziklák szürke és fehér 
oldalait. A völgy itt-ott kissé kiszélesedik s a szelidebbé 
vált oldalfalakon meglátszik a munkálkodó emberi kéz 
nyoma : keskeny escarpok vannak emelve, melyeknek 
vízszintes részein olajfák tenyésznek és elég sovány ve
tés zöldéi.

Mindgyárt a völgy bejáratánál, a jobb oldali szikla
falban egy barlang nyílása látható, a melyben — azt 
mondják — Sámson a phylisteusok üldözése elől 3000 
emberével megvonult és ez azon völgy, a hol Józsua a 
napot megállította.

A regékben gazdag és regényes pontokban bő- 
vőlködő völgy vége felé elérjük Bittir állomást. Egy, 
a sziklaoldalba beépített gyönyörű látképet mutató kis 
arabfalu ez, melynek nehány holdnyi, a patakparton 
elterülő sik határa a legszorgalmasabb művelésben ré
szesül.

A vasút mentén mészégető kemenczék füstölögnek 
s a völgy további részeiben olajfák sötétzöld lombjai 
bólintgatnak a meglehetős erőssen megindult szélben.

A vízválasztóra érkezünk fel s enyhén lehajló 
völgyben Jeruzsálem felé Jejtünk, mert odáig vonatunk 
többé meg nem áll.

A Bittirtől Jeruzsálemig vezető, úgynevezett Rózsa
völgyből keveset láttunk. A nap hanyatlóban volt s az 
est készült beállani. A nagyon hűvös szél a waggon 
belsejébe menni kényszeritett, a melyből a kilátás nagyon 
is korlátolt vala, mire pedig berobogott a vonat Jeru
zsálem állomásra, az est teljesen be is állott.

Déva városának költségei fedezésére kellő jöve
delme nem lévén, a hiány pótlására városi pótadó 
szolgál, mely a megyei pótadókkal együtt jelenleg az 
államadónak 48 % teszi. Hogy ezen pótadó rövidebb 
vagy hosszabb idő alatt csökkenne, arra kevés a kilátás ; 
ellenben biztos, hogy a pótadó rövid idő múlva teteme
sen fog emelkedni ; először azért, mivel a pénzügyigaz
gatóság által a szatócsoknak oly bőkezűen engedélyezett 
italeladási jog által a városi vendéglők bérösszege na
gyon is le fog száilani, másrészt pedig azért, mivel a 
patakok szabályozása már égető kérdéssé vált és ha 
állandó polgármesterünk lesz, ez a város biztonsága 
érdekében kötelességének fogja ismerni a patakok sza
bályozása kérdését mielőbb a napirendre tűzni.

A nagy állami-, megyei- és városi-pótadó mellett 
és azzal szemben, hogy ezen adók mindig emelkedni 
fognak, azon kérdés merül fel, vajon az adózó polgárok 
érdekében fekszik-e magukat önként 10—15% pótadó
val megterhelni csak azért, hogy utczáink petroleum 
helyett villannyal legyenek világítva, melyet nélkülözni 
és igen könnyen pótolni lehetne az által, hogy a lámpák 
számát évenként nehánnyal szaporítjuk és városi tiszt
viselőink, kiknek számát és fizetését felemeltük .és kik
nek jövőjéről nyugdíjalap létesítése által gondoskodtunk, 
kötelességüket teljesítve, a világítást kellő erélylyel és 
pontossággal ellenőrzik.

Miután a villanyvilágítás behozatala a költség
vetéssel összeköttetésben áll, az ügy mindenesetre a 
képviselőtestület elébe fog kerülni és a kérdés ezen 
ágára képviselőtársaim figyelmét jóeleve felhívni, képezte 
Boraimnak feladatát.

Déván, 1897. julius 20-án.
Egy városi képviselő.

Fény és árny.
Borongások.

Szinte Gábor nem rég nagyértéktt tanulmányt fe
jezett be a Hunyadban Déva ékességéről, a várról. Csak 
a czikk legvégén derült ki, hogy a várnak és környé
kének művészi leírása, minden legapróbb adatnak sze
rető gonddal végzett részletezése nem önző kedvtelés, 
nem hideg bámulatából eredt a művésznek, a ki talán 
abban a látványosságban is gyönyört találna, ha ez a 
vár hirtelen tűzhányóvá lenne vagy elsülyedne, — ha
nem az egész tanulmány az alkotásért, javításért, Déva 
fejlődéséért lelkesülő polgártársunk műve.

Csak a czikk végén tűnik ez ki, a hol a szerző 
Déva ékességerői Déva jövőjére tér át. A várrom, a 
vársétány, várkert és a várból fakadó sósforrás gondo
zása, művelése elsőrendű üdülőhelyé tehetné Dévát —

A Hower-szállodában voltunk elszállásolva kis szo
bákba, jobbára egyenkint.

Az esteli ebéd után, a kinek kedve volt, még a 
városban sétálhatott. De mit láthat az ember Jeruzsá
lemben estve ? A népélet majdnem egyenlő minden ke
leti városban s annak külső jellege sem különbözik 
sokban egymástól.

Én és kis társaságom nem mentünk ki a városba, 
de azért nem is feküdtünk még le. Korán is lett volna 
még. Az út amúgy sem fárasztott el túlságosan, hisz 
nagyobbára vasúton tettük meg, a vendéglő előtti sza
bad téren élveztük a friss levegőt s a csillagos ragyogó 
ég szépségét jó darabig. A vendéglő a szorosan vett 
városon kivül fekszik, hova ennek fertőzött levegője 
nem hat ki, de a hova az esti szellő a vidéknek a fák 
és fűvek által destillált, üde, illatos levegőjét elhozza, 
hol nem baliszik a városi élet zaja s nem látszik a 
szent földet megszentségtelenitő undok kalmárkodás.

Nem a vendéglő előtti téren talán, de a vendéglő 
csarnoka ettől ment még sem maradhatott.

Hire ment az érkezett idegeneknek s betelt a csar
nok mindenféle kalmárral : volt ott szőnyegárus, se
lyemkelme kereskedő, olajfából készült kézimunka el
adó stb.

Az olvasók ezrei halmozódtak rövid időn össze 
a vendéglő e csarnokában, hol 6—7 helyen árusítottak 
különböző portékát.

Elein iszonyú árakon tartottak mindent, melyből 
később annyit alkudtak le, hogy majdnem potomáron 
eladottnak képzeltünk mindent.

Jó darabig néztem részint a kirakott áruczikke- 
ket, a melyek között egy-egy darab valóban szép és 
mesteri munkájú volt; részint figyelemmel kisértem az 
ottan lefolyó alkuvást, mig végre az előhaladott idő 
lefekvésre serkentett, hisz holnap olyan sok lesz még 
a megnézni, a látni való.

(Vége következik.) 

úgymond. „Vajon megvalósul-e álmom e szép jövőről ?“ 
— kérdi, és felel is rá: „Nem tudom. De hiszem és 
óhajtom."

*
Én is hiszem. Mért ne hinném ? Hittem én már 

merészebb dolgokban is. Igaz, hogy nem igen valósultak.
Az élet vásári tolongásában néha egy-egy közér

dekű, szép és életrevaló eszme bukkan elő. Van, a ki 
felfedezi és hirdeti. Vaunak, a kik meghallják és meg 
is értik. De olyan, a ki megindűl és tesz is valamit 
érte, — olyan ember igen ritkán akad.

*
A közöny olyan, mint a köd. A köd pedig bor

zasztó. Nem felleg, nem tiszta levegő ; nincs fénye, nincs 
árnyéka ; nincs napsugara, nincs villáma. Nincs mérge, 
nincs mozgása, nincs maradása, sem súlya. S mégis 
mennyire árt, mert áztat, rothaszt és fojt. Az enyészet
nek nincs nagyobb segítsége, mint a köd.

A társadalmi szétzüllésnek nincs nagyobb segít
sége, mint a közöny.

*
Mennyi kincse van Hunyadmegyében az anyagnak 

és a szellemnek ! A természet és történelem vetekedvén, 
egész múzeumát hordták össze itt a becses ritkaságok
nak. S mily egyöntetűen jártak el !

A hegyek, — mint egy-egy kimagasló természeti 
esemény, vagy hatalmas egyéniség : új korszak alko
tója. A begyek mélyiben dús ércz-rétegek — fényes 
lapjaiként a természeti forradalom történetének. A folyók 
termékeny völgye talán az áldott békekorszak.

Hát a történelem hegymagasságu emlékei ! A Hu
nyadiaké, Bethlen Gáboré, a piskii csatáé ! S mennyi 
aranybányája a honfi-lelkesedésnek ! A szellemi gaz- 
dáskodásra mily termékeny mezők !

Ily vidék népe lehetne-é más, mint jómódú, elé
gedett és lelkes ? *

Vagy nem tudunk, vagy nem akarunk helyesen 
élni. Közöny köde ül a kedélyeken. Úgy látszik : nincs 
irányelvünk, nincs vezérlő csillagunk. Úgy tetszik, mintha 
az emberi bölcseség kimerültén hallgatásba sülyedt volna 
g már nem is iparkodnék feleletet adni arra a kérdésre, 
hogy mire való az élet és hogyan használjuk.

Tökéletes feleletet még egy korszak sem adott, 
de minden időnek meg volt magához mért bölcsesége. 
És volt eszménye és voltak jelszavai : vallás, harczi 
dicsőség, szabadság, egyenlőség, testvériség !

A mi lelkűnkben kevés a lendület. Most a ki bölcs 
tanácsot akar adni, csöndes rezignáczióval legfölebb 
igy szól : „Tedd minél kellemesebbé az életet magad
nak és másoknak."

*
Kellemessé tenni az életet? Ez utóvégre, ha nem 

is valami merész czél, de nem is megvetendő. És nem is 
olyan igen közeli. Mennyi tenni való volna e tekintet
ben Déván is, ezen „leendő elsőrendű üdülő-helyen." 
Hány életrevaló eszme bukkant fel máris, a melyek 
mind kellemesebbé tehetnék a mi kedves kis városunk
ban a földi napok folyását. Mindezek fölött rendre, las
san, talán el-elborongok egyszer-másszor. * Hogy aztán 
lesz-é valami foganatja ? Megvalósul-e csak egy remény 
is ? — Nem tudom és nem tudom.

De én azért hiszek ! Jövevény.

Újdonságok.
— Barcsay Kálmán, a dévai kerület országos 

képviselője egészségi okból szabadságot kért és nyert 
a háztól.

— Réthi Lajos .megyei tanfelügyelő ma kezdi 
meg a minisztériumtól nyert szabadságideje élvezését. 
Szabadságon léte alatt a tanfelügyelőség ügyeit Philip
povich István segédtanfelügyelő vezeti.

— Wilt György, a megyébe kinevezett második 
segédtanfelügyelő mult vasárnap letette ugyan a hivatali 
esküt, de működését csak augusztus 8-án kezdi meg, 
mivel addig katonai szolgálatot kell végeznie Nagy- 
Szebenben. Wilt ur tartalékos tüzérhadnagy.

— Halál a vasúton. Holi Sándorné f. hó 20-án 
este Piski és Déva közt a vasúti kocsiban hirtelen meg
halt. Adán élő rokonai intézkedéséig a rendőrség egy
előre a helybeli hullaházban helyezte el.

— Halálozás. Pölöskefői Dr. Istóczy Győző köz- és 
váltóügyvéd, a „Jogi és Közigazgatási Útmutató" szer
kesztője s kiadótulajdonosa és neje szül. Pászthory-Töth 
Anna, a maguk, valamint gyermekeik: Mária férj, brádi 
Brády Lajosné, továbbá Hermina, Mathilda, Róza és 
Dezső, ugyszinte vőjttk brádi Brády Lajos nevében is, 
fájdalomtól megtört szívvel jelentik felejthetetlen jó

* Szívesen látjuk. S z e r k.



kában, a hol naponta igen jelentékeny számmal jelen
nek meg a sportkedvelők. Itt merült fel először az 
egyletté alakulás eszméje. A nagy érdeklődés reményt 
nyújt arra, hogy a tervezett állandó tornaegylet léte
sülni és virágozni fog.

— Legújabb látványosságok láthatók. Ez van 
kiírva egy vászonbódéra, a mely a kaszinó-kert mellett 
van felütve. Semmi kifogásnak az ellen, hogy a látvá
nyosságok láthatók, mert utóvégre a ki nem akarja, 
nem nézi meg ; azt azonban nagyon szeretnék, ha a 
kintorna zenéje hallhatatlan volna. Valakinek az a jó- 
ravaló ötlete támadt, hogy az efféle circus, panoráma 
stb. számára nem a főtéren, a templom és a kaszinó és 
annyi előkelő magáuház közelében, hanem a vasúti 
állomás mellett levő sétatéren kellene helyet adni. Annak 
a térnek most senki sem veszi hasznát, a fenti indít
vány elfogadása által pedig ott idővel holmi práter- 
féle létesülhetne.

— Posta- és távirdagyakornok jelölti állások. 
A folyó évben betöltendő posta- és távirdagyakornok- 
jelölti állásokra vonatkozó pályázati hirdetmény a hely
beli posta- és távirdahivatal helyiségében ki van füg
gesztve. A pályázat alá bocsátott állások iránt érdek
lődők ki merítő felvilágosítást nyerhetnek a dévai posta- 
és távirdahivatal főnökénél.

— Ej gyárak. Györgyei tápiói kereskedő Liva- 
zenyben vegyészeti gyárat, egy budapesti czég pedig 
Petrosény és Livazény határán 420,000 frt tőkével 
calcium-carbid gyárat szándékszik építeni. A calcium 
carbid tudvalevőleg az az anyag, a miből az acethylént, 
ezt az uj világitó-anyagot állítják elő. Mindkét vállalat 
a Zsil hajtóerejét akarja felhasználni s folyamodtak is 
vizhasználati engedélyért Hollaki alispánhoz, a ki a 
helyszíni tárgyalást augusztus 16-ára tűzte ki.

— A boholti fürdő az idén sem örvend igen 
nagy látogatottságnak. Nehány évvel ezelőtt járványos 
betegségek ütöttek ki ott, s azóta megcsappant a for
galma. Pedig — ha az odavezető ut jó volna — való
ban megérdemelné a látogatást. A vize most is kitűnő. 
Kár, hogy eddigelé mindössze hat vendég élvezi, a minek 
azonban főként az idei rendetlen időjárás az oka. A 
fürdő bérlője Peiser Lipót dévai kereskedő, a ki saját 
termésű jó borait áruitatja ott. Vasárnap (holnap) nagy 
tánczmulatság lesz Boholton, melyre Déváról is sokan 
készülnek.

— Uj menedékház. Az E. K. E.-nek igen lelkes 
osztálya működik Petrosenyben, melynek elnöke Buda 
Károly főszolgabiró. Ez az E. K. E. osztály a Paring 
havas Kirzsia nevű magaslatára uj menedékházat akar 
építeni, melynek költségeihez a központ hozzájárulását 
is kikérték. Terv szerint az uj menedékházhoz vezető 
ut elkészítését a szebeni Kárpát-Egyesület petrosenyi 
köre vállalta magára. Ezzel az uj menedékházzál a 
Paring legszebb pontja lesz kényelmes pihenővel ellátva. 
Az E. K. E.-nek hasznos működését immár minden vár
megyében hirdeti egy-egy turistasági alkotás.

-- Kaláni levél. (Déváról.) Ön, úgy látszik, 
helyben szerzi be a vidéki tudósításokat. Minthogy én 
benszülött dévai vagyok, a ki csak egy könnyelmű 
perczemben kerültem ki múlt vasárnap Kalánba, feljo
gosítva érzem magamat egy vidéki levél megírására. 
A dolog úgy történt, hogy engem roppant izgalomba 
ejtettek azok a falragaszok, a melyek már rég hirdet
ték, hogy Kalánban vasárnap confetti vei, serpentinnel és 
túrós-puliszkával egybekötött nagy czéczó lesz. Azon 
tűnődtem ugyanis, hogy vajon az említett dolgokat 
mind dobálni fogják-e, vagy pedig megeszik valameny- 
nyit. No hát egyikből se láttunk egy szikrányit se, — 
még csak annyit sem, mint a szintén hirdetett tűzijáték
ból. Mindezek helyett nehány benszülött olasz elénekelte 
magyarul a „Jambó“-t, a melyért tőlem és a nem 
csekély számban megjelent dévaiktól és más idegenek
től fejenként 30 krt szedtek be. Kár, hogy az énekesek 
fejeit a felhnzbatatlan függöny eltakarta. Még nagyobb 
kár, hogy étel-ital dolgában nagyon szűkén néztünk 
ki. De egyébként igen jól mulattunk. Mejhöz hasolló 
lyókat kívánok. — K. A.

— Nyilvános köszönet. Folyó évi julius hó 3-án 
rendezett jótékonyczélu nyári tánczmulatság alkalmával 
felülfizetésként befolyt 52 frt 24 krt a dévai vársétány 
pénztárába Csulay Lajos rendező bizottsági elnök és 
Tóth György, mint a rendező bizottság pénztárosától 
átvettem. Mely alkalommal fogadják a rendező urak 
egyenkint és összesen a vársétány-bizottság hálás kö
szönetét e kitűnő figyelemért, annál is inkább, mert ne
hány év óta a vársétány fentartásának költségeit két 
helyi pénzintézetünk lelkes támogatásából tartjuk fenn 
csupán s igy meglepőleg hatott reánk, ez ügy iránt a 
múltakban annyira érdeklődő közönségünk figyelmének 
ezen újabb nyilvánulása. Vajha ennek a jövőben még 
folytatása következnék ! Hajduczki J. a vársétány 
bizottság pénztárosa.

— A nyomorultakért. A szerencsétlenség minden 
alakban szánalomra indítja az embert. Sajnálkozunk, ha 
béna egyén nyújtja felénk csonka karját alamizsnáért 
esdve, megdöbben a szivünk, ha a testileg nyomorék 
vonszolja előttünk járásra képtelen végtagjait. A kö
nyörülő emberi szív alamizsnát nyújt a szerencsétlennek 
s fohászt az egek urához, hogy hasonló sorstól mentsen 
meg mindenkit. De van ennél még nyomorultabb sors 
is. A mikor ép tagok és értelem mellett egészséges,

fiáknak, illetve forrón szeretett testvérüknek s illetve 
sógorának Pölöskefői Istóczy Imre joghallgató
nak, több héten át tartott szenvedés után, reményteljes 
ifjú életének huszadik évében, Budapesten f. 1897. évi 
julius hó 16-ik napján, esti 749 órakor, a haldoklók 
szentségeinek ájtatos felvétele után, történt csendes 
el huny tát.

— Pakots József. E név viselője régebben a 
„Hunyad“-ba tehetségre valló verseket irt. Itt végzett 
a reáliskolában ; azután jogász lett Pesten. Most — a 
mint fővárosi újságokban olvassuk — öngyilkosságot 
követett el. Boldogtalan szerelem vitte rá a végzetes 
tettre. Kár a tehetséges ifjúért.

— A dévai vadásztársulat ez évi rendes köz
gyűlését vasárnap tartotta meg a városháza nagytermé
ben. Elnökké ismét Kibédi Lajost választották meg. 
Ellentétes indítványokkal szemben elhatározta a köz
gyűlés, hogy a vadászatot már augusztus 15-én meg 
lehet kezdeni.

— Iparos tanoncziskolánk évzáró vizsgálata egé
szen szokatlanul, a vakáczió hónapjára, julius 11-éré 
maradt. A halasztásnak, miként értesültünk, főkép a 
helyiség hiánya volt az oka. A vizsga, valamint a vele 
kapcsolatos kézimunka kiállítás ez úttal az állami ta
nítóképző tornacsarnokában rendeztetett. A tanévnek e 
szokatlan kinyujtása okozhatta, hogy városunk intel- 
ligentiája köréből csak kevesen jelentek meg az iparos- 
tanonczok vizsgáján. Jelen voltak a felügyelő bizottság 
és az ipartestület elnökein kivüi a felügyelő bizottság 
tagjai (de nem teljes számmal) és számos más iparos. 
A városi tanácsot Géber Károly városi rendőrkapitány 
képviselte, a kir. tanfelügyelőséget pedig Philippovich 
István kir. s.-tanfelügyelő. Az iparos-tanoncziskola négy 
o ztályból áll, t. i. előkészítő osztály és I, II., HL osz
tályokból. Tanítói kar : Hajtman Pál igazgató, Bereczky 
Lajos, Kiss József, Sváby Dezső és Vigh Ferencz. A 
vizsga vasárnap délután 2 órától 7-ig tartott mind a 
4 osztályban egyidejűleg tantárgyankint. Hirsch Adolf 
és Németh Lajos felügyelő bizottsági elnökök a vizs
gálat vezetését az iparteslület nagyérdemű elnökének, 
Tajtsik Ferencznek engedték át, ki e tisztének hajlott 
kora daczára meglepő élénkséggel és kitartással felelt 
meg. A délelőtti órákban Hajtman Pál igazgató vezetése 
mellett az ipartestületi kiküldöttek bíráló vizsgálat alá 
vették a tanonczok munkakiállitását és döntöttek a 
jutalmazás és kitüntetés kérdésében. Az ipartestületi ta
gok körében gyűjtött 51 korona és 7 elismerő, díszes 
oklevél képezték a jutalmakat és kitüntetéseket. Volt 
összesen 39 kiállító, asztalosok, lakatosok, czipészek, 
szabók, kovácsot, kőművesek, rézműves, bádogos, nyom
dász, festő stb. A jó magaviselet és szorgalom elisme
réséül 16 iparos tanuló kapott értékes könyvjutalmat az 
„Iparosok Olvasótárá“-ból. — Az ipartestület elnök
ségénél! őszinte érdeklődését mutatja az is, hogy a vizs
gálatok befejezése után barátságos vacsorára hívta meg 
a fáradságos munka vezetőit, az igen szép eredményt 
elért tanítói kart saját vendéglői helyiségébe.

— A ragadós száj- és körömfájás miatti zár 
alól Déva már feloldatolt. Nemsokára megszűnik a 
sertésvész következtében elrendelt zárlat is.

— A közönség köréből. A „Hunyad" tek. szer
kesztőségének Déva. Tudomásunkra jutott, hogy egy 
Rudolffy nevű egyén művünk czimével visszaélve, pén
zeket vesz fel, a nélkül, hogy arra tőlünk, vagy a ki
adó Apollo irodalmi és nyomdai részvénytársaságtól 
megbízása volna. Kérjük, szíveskedjenek erre a közön
séget kellően figyelmeztetni s vele szemben mint kö
zönséges szédelgővel eljárni. Kiváló tisztelettel : Magyar
ország Vármegyéi és Városai. (Olvashatlan névaláírás.)

— A búza ára. Régen volt, hogy a világkeres
kedelmi piaczon a magyar búzát 10 forintjával fizették. 
Most — ha a földmivelésügyi ministerium részéről köz
zétett jelentés föltevései beválnak — megint úgy lesz. 
A föltevések oly adatokon alapulnak, melyek szerint az 
exportáló államok ez idei gabonakészlete csekély, uj 
termés eredménye kedvezőtlen. Ugyanily helyzetben 
vannak a bevitelre szoruló államok is. Előrelátható, hogy 
Nyugat-Európa gabonaszükségletét az amerikai Unió 
kivitele fogja fedezni ; Közép-Európa ellátása pedig az 
export államok közt főkép Magyarországra hárul. Aki
vitelre fordítható termésnek tehát meglesz az ára; de 
ha a kiviteli keresletet nem elégíthetjük ki, itthon is 
megdrágul a kenyér.

— Tornaegyesület van alakulóban Déván. Főként 
a kardvívást gyakorolná, e mellett azonban egyéb sport
nemekkel is foglalkoznék. Kükemezei és Vermes kolozs
vári vivómesterek vivótanfulyamot akartak nyitni Déván. 
Ók ugyan még nem jöttek el s úgy látszik, nem is 
jőnek már, — a tanfolyamra jelentkezett érdeklődők 
azonban Tóth Ferencz tanár vezetése alatt már régóta 
megkezdték a gyakorlatokat a főreáliskola tornacsarno

munkabíró egyén van tétlenségre kárhoztatva, mert nem 
tudja magát megértetni, a ki ha beszélni tudna, nem 
alamizsnáért könyörögne, hanem munkát kérne, mellyel 
becsülettel szerezhesse meg kenyerét, mig igy, az ala
mizsnát sem tudja kikoldulni, mert néma. Édes ha
zánkban nagyon sok ezeknek a szerencsétleneknek a 
száma. Az 1890-iki népszámlálás Magyarországra 16073 
siketnémát mutatott ki, ebből Hunyadmegyére 602 esik. 
Hány jó munkás válhatnék ezekből, ha tanítva lenné
nek, a minthogy az a nehány száz, a kit Váczon, Bu
dapesten, Kolozsváron, Temesváron és Aradon képeztek 
emberré, mindannyin maga keresi a kenyerét. Van ezek 
között asztalos, szabó, czipész, betűszedő, kőmetsző, 
szobrász és más foglalkozást űző. Valóban hézagpótló 
munkát van hivatva teljesíteni a nemrég alakult „Testi 
és szellemi fogyatkozásban szenvedőket gyámolitó orszá
gos egyesület", a mely feladatául tűzte ki, hogy a nagy
számú szerencsétlenek sorsán javítson, mert a 16073 
siketnémán kivüi 15430 vak és 15908 hülye is van Ma
gyarországban s összesen csak 9 intézet : 7 a siketné
mák, 1 a vakok és 1 a hülyék számára, úgy, hogy 
ezeknek a szerencsétleneknek óriási száma még ma is 
állatias sorsnak néz elébe. Ez a jótékony egyesület, a 
melynek védnöke Vaszary Kolos bibornok herczegérsek, 
elnökei pedig Gróf Batthyány Gézáné és Rakovszky 
István államszámszéki elnök, tágkörü működést fejt ki 
a szerencsétlenek érdekében. Különösen három irányban 
működik. Felvilágosítást nyújt a szerencsétlenek szülői
nek, segélyezi a szegényeket s intézeteket és iskolákat 
létesít úgy a vagyonosabb szülők, valamint a szegé
nyebbek számára is. Különös gondot fordít a szeren
csétlenek ipari kiképzésére s a felnőtt iparosok mun
káinak értékesítésére. Ez a kiválóan humánus egyesü
let a legnagyobb mérvű támogatást érdemli meg s mert 
a tagsági dijak oly csekélyek, hogy p. o. a rendes tagok 
évi 1 frtot, a pártolók 5 frtot, az alapitó tagok pedig 
egyszersmindenkorra 25 frtot fizetnek, a minek fejében 
az egyesület „Kalauz" czimtt hivatalos havi közlönyét is 
kapják, lehetővé teszi, hogy még a legszegényebb sors
ban levők is hozzájárulhassanak a szerencsétlenek meg
mentésére irányuló magasztos emberbaráti munkához. 
Mi magunk is melegen ajánljuk ezt a nemes czélu egye
sületet olvasó-közönségünk figyelmébe s egyúttal felhív
juk a figyelmet arra, hogy az egyesület titkári hivatala, 
mely Budapesten VIII. kér. Sándor-utcza 38. sz. alatt 
van, felvilágosítást nyújt a siketnémák, vakok vagy 
hülyék érdekében hozzá intézett minden kérdésre.

— Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület kiadásában 
Kolozsvárt most jelent meg és ott kapható: Székely
föld. Irta : Hankó Vilmos dr. 115 szebbnél-szebb ere
deti képpel, melyeket rajzolták : Goró Lajos, Huszka 
József és Túli Ödön. — Á munka azt a földet ismerteti, 
mely egyesíti magában minden ország táj és termé- 
széti szépségeit, melyek közül egyik-másik valóságos 
Isten csodája, csoda mint tünemény, csoda mint látvány. 
— A pazar kiállítású díszmunka diszkötésben 5 frt, 
fűzve 3 frt 50 kr. — Rendkívül érdekes, vonzó munka 
ez, melyet a hazai sajtó a legelismerőbben méltatott. 
Különösen az ifjúság meríthet belőle hasznos ismereteket. 
— A király és királyné ő felségeik, valamint a fő- 
herczegek e gyönyörű munkát magánkönyvtáraik ré
szére elfogadták.

Henneberg-selyem csakis akkor valódi, ha 
közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fehér 
és színes 35 krtól 14 frt 65 krig méterenként — 
sima, csíkos, koczkázott, mintázott damasztot s. a. t. 
(mintegy 240 külömböző minőség és 2000 min
tázatban s. a. t.,) a megrendelt áru postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat posta
fordultával küld : Henúeberg G. (cs. és kir. udv. 
szállító) selyemgyára Zürichben. Svájczba czim- 
zett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren
delések pontosan elintéztetnek.

5-9

Laptulajdonos : Réthi Lajos. 
Felelős szerkesztő: Dr. Réthi Gyula. 

Kiadó : Hirsch Adolf.

Clefertigter zu London wohnhaft giebt 
bekannt, dass er sein in Ungarn im Hunyader 
Comitate, im Dévaer Bezirke, auf dem Gebiete 
dér Gemeinde Csertés-HondoI gelegenes, seit 
einer Reihe von Jahren im Betrieb stehendes, 
unter dem Namen .Regina* im Bergbuche 
eingetragenes Bergwerk sammt Gebauden 
und Maschinen zum Kaufe anbietet und zu 
diesem Zwecke einen Versteigerungs-Termin auf 
den 26. Juli 1897 Vormittag 10 Uhr in Buda
pest ausschreibt, zu welchem Kauflustige. höflichst 
eingeladen werden. Local : Gászner Béla königl. 
Noiar, V. Bezirk, Bálvány-utcza 2.

Den Kaufpreis werde ich an dem Vérsteigerungs- 
Termine bekannt gébén. Indess können Kauflustige 
schriftliche Anbote machen, fiber dérén Annahme oder 
Nicbtannahme ich mir das Recht dér Entscheidung 
vorbehalte. London, den 12 Juli 1897.

Hermann Landau.
habere Auskunft ertheilt mündlich oder brieflich: 

Hen W. Bach in Hon dől 1. Post Felső-Csertés 
fSiebenbürgen). 2—2
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Pályázati hirdetmény.
A szászvárosi egészségügyi körben Szászváros szék- 

helylyel üresedésben levő körorvosi állásra 
ezennel pályázatot hirdetek.

Az egészségügyi körhöz 24 község tartozik. A kör
orvos évi javadalmazása : 300 frt fizetés, mely összeg 
Hunyadvármegye központi pénztárából havi előleges 
részletekben vehető fel ; ezenkívül 300 frt utazási áta
lány, mely összegért köteles úgy a hivatalos kiszállások, 
v alamint az oltások alkalmával a fuvardíjat fedezni, — 
megjegyeztetvén, hogy ezen 300 frt úti átalányt az ol
tások alkalmával az egyes községek fizetik ki.

Felhívom ennélfogva mindazokat, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1876. évi XIV. t.-cz. 143. 
§-ában, illetve az 1883. évi I. t.-cz. 9. §-ában körül
irt képesitcsöket, eddigi alkalmaztatásukat és magán
életüket igazoló okmányokkal felszerelt kérvényüket f 
évi augusztus hó 18-ig bezárólag annyival is inkább 
nyújtsák be, mivel a később érkező, vagy nem kellőleg 
felszerelt kérvényeket figyelembe venni nem fogom.

A választás határnapjául felyó évi augusztus hó 
21 -ik napjának d. e. 9 órája, helyéül pedig a szászvá
rosi járási főszolgabíró hivatalos irodája tűzetik ki.

Szászvároson, 1897. julius hó 21.

Fodor Gyula,
főszolgabíró.

Sz. 1128—1897. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A hátszegi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság a hunyadmegyei első takarékpénztár Hátszegen 
Dáné Károly ügyvéd által képviselt végrehajtatónak 
Bolgya Szimion és Bolgya Ruszánda a.-bauczári lakos 
végrehajtást szenvedő elleni ügyében közhírré teszi, 
hogy dr. Nagy Ignácz hátszegi lakos utóajánlata folytán 
végrehajtatónak 100 frt tőke, ennek 1893. évi szeptem
ber hó 23-ik napjától járó 6% kamatai, 4 frt óvás
költség, 7S % váltódij, 31 frt 80 kr és 39 frt 35 kr 
eddigi megállapított per és végrehajtási és a még fel
merülendő költségek iránti követelésének kielégítése 
végett Bolgya Szimion és Bolgya Ruszánda végrehajtást 
szenvedőknek a dévai kir. törvényszék (hátszegi kir. 
járásbíróság) területéhez tartozó, Alsó-Bauczár községi 
134 sz. tjkönyvben A j- 2—7. rendsz. ingatlanokat, 
valamint ezen tjkvböl időközben az alsó-bauczári 243. 
sz. tjkvbe átvitt, Bolgya Szimon és Negyelony Adám 
nevén álló A f 1. rendszámú ingatlant rendszámonkénti 
részletekben az egyidejűleg kibocsátott árverési feltéte
lekben részletezett, összesen 962 frtot tevő kikiáltási 
árban az 1897. évi augusztus hó 16-ik napján d. e. 
10 órakor Alsó-Bauczár községének elöljárója házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a legtöbbet ígérőnek 
esetleg a kikiáltási áron alul is elfogja adatni.

Arverelni szándékozók tartoznak dr. Nagy Ignácz utó- 
ajánlattevö kivételével, bánatpénzül az ingatlanok kikiáltási 
árának 10 százalékát készpénzben vagy óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak előzetes 
bírói letétbe helyezését tanúsító szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Vevő köteles a vételár felerészét az árverés jogerőre 
emelkedése napjától számítandó 30 nap alatt, a másik felerészét 
ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt az árverés napjától 
járó 6 százalékos kamataival szab, letéti kérvény mellett a 
hátszegi kir. adóhivatal, mint birói letéti pénztárhoz befizetni. 
A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámittatni.

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság 
Hátszegen, 1897. julius hó 3-án.

T cvián, 
kir. aljárásbiró.

The / (antine-nta/b

borok
---------

■ Por/bon- 
' Sherry • 
■Madeira-

■ Marsra/a • 
• Ma/aga* 

Tarragona siàJ.

te sí forráséi

Petrozsényben

Jakabfy Rudolf
úrnál. 1-20

Sclimidt Ernő
szobafestő.

Egyszerű és díszes szoba
festő munkát elvállal. — 
A t. közönség pártfogását 

tisztelettel kéri

Schmidt Ernő, 
szobafestő, vasút-utcza, 

Déva.

AZ ARADI-UTON 
egy körülbelől iooo 

□ öl területű háztelek 
örökáron eladó.

Bővebb felvilágosítást 
a kiadóhivatal ad. 
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Árlejtési hirdetmény.
Lozsád községben az ev. ref. templom és torony 

felépítése 8905 frt 74 kr erejéig engedélyeztetvén, az 
összes munka keresztülvitele zárt árlejtés utján 1897 évi 
augusztus hó 15-én d. e. 9 órakor a lozsádi ál), iskola 
termében fog biztosíttatni.

Az építkezésre vonatkozó és jóváhagyott tervezet 
a lozsádi ref. papi hivatalban megtekinthető.

A munkálat elvállalására vonatkozó Írásbeli aján
latok Kovács Lajos ref. lelkész úrhoz Lozsádra 1897. 
augusztus 12-ik napjáig benyújtandók.

Kelt Lozsádon, 1897. julius 19-én.
Kovács Lajos,

ref. pap.

Tan- és nmlMiitml
W Rákos-Palotán.
Az intézet egy öt hold kiterjedésű parkban fekszik. 

Növendékek fölvétetnek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasiumi 
osztályba. Az elemi, polgári és a négy alsó gymnasiumi 
osztályok a nyilvánosság jogával vannak felruházva. A gymna
sium négy felső osztályába járó tanulók is alapos oktatás
ban részesülnek és mint magántanulók egy nyilvános fő- 
gymnasiumban tesznek vizsgát. A magyar-, német-, fran
czia-, latin nyelvek alapos tanítására különös súlyt fekte
tek. A szellemi tehetségek fejlesztése mellett a test edzé
sére is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos | 
oktatás és gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő 
viz. A növelclei díj mérsékelt. Ismertetővel (programmal) 
és bővebb felvilágosítással szívesen szolgál Rákos-Palotán 
(Budapest szomszédságában. Vasúti-, posta- és távit da- 
áüomás.) Wagner Manó,

1—5 igazgató, intézet-tulajdonos.

lehetővé tea?'., hogy a Btobik a másolás alatt 1 hassnáltattM- I 
■anak, mivel a kellemetlen «sa* éa a lassú, ragadós ssáradás, L 
mely az olajfestéknek és az elajtakkuak sajátja, elkerült étik.
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni ;

színezett azobapalló - fénymázt,
•árgícbarnái és mahagonibarnát, mely akár ciak u olaj- 
fenték födi be a pallót s egyúttal fényt la ad. Eaért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd mludan 

foltot, korábbi mázolást atb; van azután 
tiszta fénymás (színezetten)

n pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9'/3 márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba. .

Christoph Ferenc,
A valódi szobapalló -íénylaklc feltalálója és egyedüli gyártója, I

Prága, K. Berlin.
Raktár Déván : Farkas és Stiene. Érádon : 

Ábrahám István kereskedéseiben. 8—14

Sz. 10302—1897. alisp. 2—2
Pályázati hirdetmény.

Szászváros rend, tanácsú városnál lemondás 
folytán üresedésbe jött pénztárnoki állás betöl
tése végett ezennel pályázatot hirdetek.

A pénztárnok javadalmazása: 800 Irtnyi 
évi fizetés és 200 frtnyi személy-pótlék, — 800 
írt biztosíték letételének kötelezettsége mellett. 

.Felhivatnak mindazok, a kik ezen állásra 
pályázni óhajtanak, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 
18. §-ában előirt minősitvényüket és eddigi 
szolgálataikat igazoló okmányaival felszerelt 
kérvényüket f. évi julius hó 25 lg bezárólag 
alólirottnál nyújtsák be,

Déván, 1897. julius 9-én.
Hunyadvármegye alispánjától.

Hollaki Arthur,
alispán.

Praparator oder tlichtiger láger
wird als Gesch'áftstheilnehmer mit etwas Capi
tal bei 30 % Zinsenzusicherung und 30 fi. mo- 
natl. Fixum gesucht. — Offerten mit Capitals- 
angabe unter Waldmannsheil, Wien, Prater- 
strasse, postlagernd. 1—3

Kimondhatlanul boldoggá tesz
egy üde, fehér rózsás arcz-szin (teint), vala
mint szeplőktől és más kiütésektől ment arcz- 

bőr, ezért használandó a

Bergmann-féle liliomtej-szappan
Bergmann és társától Drezda és Tetschen E|m 

(Védjegy: Két bányász.)
Darabonkint 40 krért kapható : 8—20 

Dinges Józsefnél, Déván.

Sz. 664-- 1897. főisp.

Pályázati hirdetmény.
A kormányzatomra bízott Hunyadvármegye 

puji járásában lemondás folytán üresedésbe jött 
járási dijnoki állásra pályázatot nyitok.

Felhívom mindazokat, hogy akik az évi 
400 frt fizetéssel javadalmazott fennti állást el
nyerni óhajtják, minősültségüket igazoló ok
mánynyal, erkölcsi magaviselet ükét és esetleg 
eddigi alkalmaztatásukat igazoló bizonyitvány- 
nyal felszerelendő pályázati kérvényeiket a 
mennyiben szolgálatban állanak felettes ható
ságuk utján, külömben közvetlenül hozzám 
f. évi augusztus hó 12-ig bezárólag nyújtsák be.

A fenti határidőn tol beérkező, vagy kel
lően fel nem szerelt, vagy a szolgálatban állók 
által nem felettes hatóságuk utján benyújtandó 
pályázati kérvényeket nem fogom figyelembe 
venni,

Déván, 1897. évi julius 10.

Br. Szentkereszty György,
főispán.

J Egy jó karban levő, márvány lappal biró, 

díszes kiállítású lyukas tekeasztal (Billiard) 
a hozzá tartozó 6 drb dákó-, 3 nagy és 3 kis 
golyóval, szabadkézből eladó. — Értekezhetni: 
Schaffer Sámuellel, Lupényben.

Magyarország sok százra menő ásványvizei között a 
„Q ie ss h ü b 1 i viznelr egyetlen hasonlómása"

BODO1AE

„Matild-forrás4^
rendkívül szénsavdus és páratlanul tiszta égvényes 

savanyuviz
elsőrangú üdítő- és asztali ital, 

a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebbet 
képzelni sem lehet.

Borral, cognaccal, gyümölcssziruppal vagy tisztán 
magára is a „Maliid" viz igazán pompás ital.

Gyógyító czélokra használva : különösen : 
emésztési és vizelet! nehézségekben, gyomor- 
vese-, hólyag- és aranyeres bántalmakban, vala
mint a légzőszervek hurutus bántalmaiban szen
vedőknek, e pőmpás víz használata megbecsül
hettem

friss tölt é sloen. Iszap Írató :

Déván : Balog Gyula)
Szászvároson: Németh J.furna ’ 

a többi ásványvíz-üzletben és minden jelesebb 
vendéglőben.

Tisztelettel György József, a forrás kezelője 
(Háromszékmegye.) HodoJc. (Háromazékmegye.)

Nyomatott Hirsch Adolf gyorssajtóján Déván.


